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dixit (1), gravis peccati arguendus esset; quod nemo
Patrum aut interpretum orthodoxorum da prophetd in
utero sanctificato (2) asserere unquim aunsus est. Ni-
mirim hi et similes modi loquendi : Maledicta dies in
qud nafus sem, etc., in quibus aliqua apparet execra-
tio, tantitm significant dolorem acerbissimum, neque
valent alind quim interjectio heu, biei, ve:! ut exponit |
Theodoretus in losnm eitatam Jeremiz, et Chrysosto- |
mus in Catend ad cap. 3 Job. Neque videtur verisimile,
viros hosee tantos, tamque ilustratos divino lumine,
execraliones has diras intorquere voluisse, aut in res
inanimatas , que peccaverunt nihil, aut in tempus il-
Iud, quod jam omnind prelerierat, neque pati ali-
quid poterat ab exeeratorio diroque illo convicio. Igitur
Job et Jeremias super ibus sibi tribulationib

magnis maledixére diei nativitalis sux, ut oslende-
rent, se esse in tantis miseriis, ut vila sua secundiam
partem inferiorem seu appetiium sensilivum , quem
homines ut plurimim sequi solent, odibilis sibi sit et |

Iuntate resignatus sis in omnem voluntatem Dei, yy
erat Job), patet etiam ex ipsins Christi exemplo grap.
lis (1) : Transeat ame caliz iste.

119. Tertius modus & gravi peceato illa Jobi verha,
pereal dies, ele,, excusandi est, si ecom Calmety 2)et
aliis dicamus Jobum, qui erat vir magnus inter oyies
Origntoles (3), etiom in modo loquendi seeutum ggss
stylum Orientalivm. Notandum enim est Orientali
populorum stylum magis elatum, vividom atque M-
thelicum esse, quam nostrum. Teneam quid spirat et
hyperbolicum, ut frequenter ipsorum verba et phrases
debeant infra veram earum significationis vim ag-
cipi, $i genuinum earum senswm assequi velimus,
Jeremias (4) easdem ferme ac Job adhibet voces, ma-
ledicens diel nativilalis swe; eas certd, quas wgmé
possis in homine quovis alio excusare. Psalmi (5), alii-
que Scripture textus non rard locutiones continent,
qu primo intuitn nimis acres et vehementes vide-
| tur. Nempe hi impetus qui videnur reverentize et ob-
sequio in Deum adversari, merissima sunt hyperbole

sncrosa. Consuelum enim est apud sapientes, ut pas- |
sionum suarem motus, quos senliunt, manifestent, !
eet ratio seu anima pars superior illos non approbet. |
Confirmatur hzce explicalio ex eo, quia sacer lex-
tus (3) de Jobo ait : Post e, i. ¢., post séptem dies |
ab amicorum adventu, aperuit os suwm, ef maledivit
dici nativitatis sue. Ex quo faellé colligitur, quod Job
ex nulld animi graviter vitinsh perturhations loentus
sit, qua non tanto tempore dedisset quietem el silen-

tiuni, sed ex ratione et maturd deliberatione. Dicilur

enim, quod aperuerit 03 suum,non soliim ad significan-
dum, quid prolixiorem scrmonem esset habiturus, et
de rebus magnis et gravibus, sed etiam ad insinuan-
dum, quéd ex deliberath et meditath ratione hiee lo-

queretur. Clim enim quis passione aliquh agitatus

in verba prorumpit, non ipse sibi proprié os aperit,
sed passione, e. g., ird autdolore, et quidem prapro-
peré agitor ad loquendum, Yide S, Thomam (4).
Ceelertm, etiamsi Job (idem est de Jeremid) citatis
verhis veré maledixisset diei nafivitalis sue, non se-
quitur, qudd graviter peceaverit. Nam justd de caush
licitum st optare irrationabilibus creaturis (5], ¢. g.,
diel nativitatis malum, nempe ub non sint, aut ut ca-
reant aliquo suo ornamento , ul Tirinus (6) cum aliis
recké observat. Neque verd Leditur hic charitas, clim
adversis irrationabilia non sit eharitas. Suppono au-
tem non maledici eis, quatenis creafure Dei sunt,
neque in odium proximi, sed soliim ut sunt causa, ex-
ordium, aut occasio malorum. Porrd licere volitione
incflicaci ¢t conditionath ac gravi de causi desiderare
s¢ nagum non esse (dommodd absoluth et efficaci vo-

(1) Jerem. 20, 14, ubi hic Propheta ait : Maledicta
dies, in qui notus swm; dies, in qud peperil me mater
mee, noi sit benedicla.

(2) Jerem. 1, 5.

(3) Job. 5, 1.

14) In Job. cap. 3, lectione 1. f .

(8) Imb etiam rationabilibus ereaturislicet in certis
circumstantiis eertd ratione optare malum, ut theologi
maorales explicare solent.

{6) Comment, in Job. 5, {.

Il ant figuratze locutiones ex more Orientalium. Tgitr

etiam verba Job in mitiorem sensum revocanda sun,
et semper prae oculis habendum D. Gregorii moni-
| tum supra () indicatum, docentis verba Jobi qua ni-
| mis aspera videntur , mitiori sensu intelligenda essq,
Igitur verba quibus Job maledixit dici nativitats sy
intelligenda suntin sensu num. 84 vel 85 indicato, aut
alio Jobum & gravi peceato excusante.

Et profeetd, si Job verd in gravis impatientiz et
Blasphemi scelera lapsus essct, Satan de eo trium-
phisset, et laudes patientiz ejus & Seripturd (7}, et
Patribus (8) asserte mendaces forent, quod nemo or-
thodoxorum dixerit, nec dicere poiesl. Verbis igitur
Job sensus altribuendus est, qui procul absit i bla-
sphemi atque impatientid graviter peccaminosd, quas

| pree se ferre primo aspectu videntor.

Non ided tamen aded excusandusest Job, utsingula
ipsius verba probare conemur: quedam enim aceis
nimis ac violenta videntur ; ac heros noster similis

| bellatori fuit, qui, hostis quidem impetum fortiter pro-
pulsat, ipsumque demim prosternit, atque vineit;
non tamen quin et ipsi quaedam volnera saltem levia
et non mortifera fuerint inllicta, ut ex sequenti quz-
stione & nobis diseutiendd palam fiet. Job spiritu bla-
| sphemim tentatar; intrinseelis acerrimis stimulis ur-
| getur ; ens patitur ploribos diebus, aut foptassdmen-
sibus; tandem luctus, ac lacryme exeidunt; cor ipsing
1) Lue. 22, 42.
2) Comment. in Job. 3, 4.
Job. 1, 3

Fh‘ Exempla habemus Psalm. 12, 1, Psalm. 43, 24,
6} Num, 80. ;

(7) Tob. 2, 12. Et in Ep. Cath. 8. Jacohi ¢. b, v 41.
(8) Tales sunt Tertullianus E. de Patientid ¢. 14;

S. Chrysostomus Homil. 3 ad populum Antiochenom,
initio; 8. Gregorius Nazianz. Orat. 21 inlaudem Atha-
nasii ; Sulpitius Severus, L. 1 Historie sacra; b"(‘j

| prianus L. de Bono paticntiz. Hi omnes expressé
cunt Jubum fuisse invictz patientim, et nullis Satane
tentationibus poluisse frangi, prout legenti ipsorubh
verba loco citato patebit.

i) PARS 1V, SECT.
coram §iis amicis effunditur, dolorem suum acribus
sané, vehementibnsque voeibus testatur, quin tamen
graviter violet reverentiam, qui Providentiz, ¢ sa-

g atibus laboranti.
420. Argum. T1. Job ad finiendam miseram vitam

suam elegit suspendium ot mortem, ac despecavit, |

prout ipse ait (1) his verbis : Qumnobrem elegit su-
1 {hebraicé qulationem, chaldaied sufoce-
tignem) anima mea, ef morlem ossa men. Iifs;;cmf, -
quaguantalira jam vivam ; ergo graviter peccavit. Resp. :
Dist, ant.Elegit suspendiumanima Jobi, hocest, parli

inferiori sen appelilui sensilivo mors violenta videba-

tur optabilior , qubm ulterior sustinentia tmtorum
delorom et calamitatum, cone.; in hane tentationem

Job deliberath voluntate eonsensit, neg. ant. ¢t cons. |

Cinn nullum: haberet tempus Job i miseriis et dolo-
ribus vacuum, nec spes levamenti et quietis apparcret,
consilium sese offerchat desperationis plenum. Offe-
rebat, inquam, non probabatur, ant placebat Jobo, quod
sngzerebat dolor, nequeimprobabat animalis natura,
quia hee. majora neque meditabatur, neque ndrat
ineommoda ; at refutabat ratie, horrebatque vehemen-
ter, quia et rationalinature, et divina legi violentam
suf ipsins oceisionem repugnare d al. Erat ita-
que pulsus quidem & naturd sentienti, cui supra mo-

dum ef vires videbatur ulterior dolor, vel potitis & f
diabolo, qui nusiquine aberat. Sed longg aberat hcon- |
sensil religiosus Jobianimus, el jam pridem etdoeteind |
sand, ot honestis moribus institutus. Pored ratio i |

respondendi sunt omnia illa, quee pracedentibus nu-
meris 85 et 86 diximus.

Cexlerim, quandd Job loc. cit. ait : Desperari, hwe
non fuit vox desperantis de beatitudine seu salute atop-
ni (de qui nullus hie sermo ), sed de vith et salute
carporis, seu sanitale naturaliter recuperabifi. Hing
statim subdit. Neguagquim ultrn jam vivam, rogat-
que Deum, ut pauxillum, quod reliquum est vite,
duci sinat, peragique clementis , et parcils feriat, ae
temperel stimulos, quos prids exacuerat. Hoe enim

justa 8, Thomam, Pincdam, Sanctiom, aliosque in-

terpretes sibi volunt illa verba immediaté subsoquen-
tia : ¢ Parce mihi, nihil eninesunt dies niei. Itaque sen-
4 sus verborum Jobi cap. 7, v. 16, dicentis Dispe-
o ravi, tequaguim wltra jom vivem ; parce mihi, niki,
§ enim swnt dies med, estiste : Abjeci omnem vivendi
¢5pem, quia fanto malo non video adhiberi poss

¢ medicinam. Quare, ¢ Domine, quandd recusari non |

¢ potest vicina mors, parcivs, obseero, et clemenlits
€ Percule ; et stimulos tempera heu nimitm hacte-

tnlisaentos , ut pacificd moriar, quod exfremum est

+in hoe mortali statn hencficiun. » Nimi sie:
calamitatibus affectus Job; et exhaustus, sic omnes
Videbat aditus ad spem de recuperandis viribus eon- |
cipiendam interclusos, ut animum de sanjtate £0Tpo-

fali recuperandd. omnind desponderit, neque <,r--dc—| |

ot usuram futuram esse dintornam erumnoss vite,

() Job. 7, 15 et 16.
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Atque ided civm jan sibi persuasisset inslantem supre-
| mum diem, sese ad Dominum supplex  convertt,
| oratque: ut quandd quod superest vite cxignom est,
i illud velit sie moderard, ut respiret paulisper. Et quan-
| i recusare non potest, “quin spiritom agat, moria-

tur saltem pacificé, quod extremum est in hic vitd
| mortali benelicium.,

121, Quaeres Y < An Job saltem leviter pecca-

e verit labiis suis? » Resp. affirmative. Tl enim
patetex ipsi Jobi confessione (1) dicentis - Oui levi-
fer locutus sum, respondere  quid possunt ! mannm
| Heeam. pondm super o8 mewar, b, ¢., eltm locutus fuero
| pariim consideratd et leviter, respondere Deo (uid
possum? (uare salits dusi, continere linguam, et pro
responsione adhibere silentium. Tum in confessione
suit Job pergit (2) : Unwm locutus sim, gicod wlinam
non dizissem, et alterun, quibus ulira won addam ; 1,
e.: Unum fateor, et alterum verhum loculus sum,
‘; cujus me pudet ac penitet neque  commillam
| unqudm, ut in verbum aliquod  deineeps  simile
§ prolabar, etiterim alibi (3) : Insipienter locutus sum,
|
1

<t quee ulirn modwm exeederent seientiom nean ; ergo
5. Job saltam leviter peccavit Labiis suis. Confirmatur

[ ex 5. Thowd, qui in illa Scripture (4) verba : Domi-
s quogque conversus est od pamitention Job, cion
oraret ille pro amisis Tsuds, ila ait (3) : Dignum enim
erat; i pro levi sue peceato fumititer panitebar,
graviter (6] peccantibus veniam impetraret.

ex 5. Hieronymo (7) dicente : Job, gqui jusius et
innaculats g sine quereld in principio voluminis sui
scribitur posten et Dei sermone ef confessione sui pec-
- faior arguitur. Ac eliam ex unanimi interpretum, qui,
dam in textus Scripture panldante citatos commen-
lantur, ‘asserunt, Jobum labijs suis venialiter peces-
se, scilicet quia in loquendi modo signa quedam
dedit hominibus cxterna tantim intnentibug impa-
tientis animi , quia temerd, nimis audacter, et re non
sab maturé excussh locutusest, dim plusenliim que-
 stus est de Deo, cum eo contenders gestiens, quasi
prifisus sna justitie et plenz-innocentie, adversis
inserutabile judicium Dei. Vide Sanetiom (%), Tiri-
num (), Pinedam (10), aliosve insignes in librum Job

i

gsg Job. 42, 3,
(4) 'bid. , 10.
}5; In Jah. eap. 42, lectione unich,
.,hl Tres amici Job graviler peecirunt, videlicet ni-
JUld acrimonia et injostitia de Jobi -hominis sanctis-
mere judicando. Indieant idipsum illa
Eliphazent verba, Job, 49, 7: Frutus est
[tror mes in le, et induos amicos fo3, gquoniam
estis [ocuti coram me rectum, etc. Inter hos tamen anii-
cos noneratElin, qui minis peceavit, miniisque creavie,
L mon tany in prevterite vite Jobi criminibus pro-
bandis, quira in hujus respondendi et ad Deum judi-
rem provocandi constantia et fidueid comprimends
laboravit , ut Pineda, in Job. 32, b, obseryat.
§7‘> Epist. 46.
8) Comment. in Job. cap. 59,v.35. Et . 42, v. 5.
9) Comment. indob. ¢. 59, v. 54 Etc. 42, v.501 4.
10} Gomment.in Job. c. 39, v, &5, num, 5: Etc. d2,
v. 5, num., 3. !
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commentatores. Ergo Job saltem venialifer peecayit
sabiis suis-

122, Neque opponas 4°: Ipsa Seriptura (1) testatur i
In omnibus his non peccavit Job labiis sui, neque stultum |
guid contra Deun [ocutus est. Et iterim (2): Inom- |
nibus his - non peceavit Job [obifs sujs; ergo neque |
venialiter in loquendo deliquit. Ne, inguam, sic op- |
ponas. Nam ex duobus hisee textibus sacris, quo- |
rum primus in prime, alter in secundo capite libri |
Job continetur, tanthm habetur, quod Job non pec-
caverit in s, que cap, 1 el 2 divisse narratur; |
neutiquam autem inde sequitur, qudd neque in aliis, |
que in longo illo diseursu, per plura capita com
amicis suis (3) habito, da divind providentid dixit,
ullo modo peccaverit.

i dicas : Job neque peccavit in longh illd eum
amicis suis disputatione, quia eap. 27, v. 6, expr
de sedicit : Justificationem meam, quam cepi tenere, non
deseram ; neque enim reprehenditme cor mewm in omni
vitd med. Job in hisverbis seipsum tantim justificat &
gratibus illis peecatis, ob quz amici temeré pulabant, I
ipsum i Deo tantis miseriis et afflictionibus. punir i
non verd se justificat ab omni fevi peceato; imd ipse- |
metalibi (4) de se fatetur : Leviter locufus sum... unum |
locutys sum, guod utinant non divissent.... dnsiy enter |
locutus sim, ete., videlicet non satis eauté loquendo
de divina providentid (5). |

Eadem est responsio, si dicas : ipse Deus ad Eli-
phazem de Jobo ait : Non estis loculi coramane rectum,
sicat serews meus Job ; ergo Job. recté et sine peccato |
Tocutus est. Niirim hie Domini verba cotantim sensu |
intelligenda sunt, qudd Job labils non peccaverit gra
yiter ; sicut tune peceaverant amicl ipsios, qui teme- |
vé judicabant, Jobum ob gravia sua peccatatam severd |
puniri 4 Deo, ¢t petalantids ac acrioribus verbis id
afificto exprobrabant,

433, Oppon. 1. Job in suis doloribus et :

o, qui Christi figura seu typus cs

decens ulla vel lavissima peecati suspicio, aut imp:
tientis animi significatio, alioquin non esset effigies
vera, imd neque honesta, cim alind videamus in
figurh, idque parim honestam et pulehrum ; afind in
¢n, quod figuratur. Resp. : Nego suppositmm, quid

typus seu fizora ided amittal nomen, aut naturam |

typi seu figure, qudd leviter aberret 4 prototypo
ant non omnes illins partes assequatur et exprimat
Cortd, si speetemus alias Christi figivas, que in

Seripturd extant non paues, in ipsh etiam actionc, in

qué illustre illud expresserunt exemplar, inveniemus 1
aliquid, qupd nen agnoscemus in adumbrato Chri-

sto. Exemplo nobis sint Samson, David; imé, ut
docent Hieronymus (6), Augustinus (7}, Gregorius Ma-

(1) Job, 4
3} Job 2, 'v. 10,

INCREDULOS PROPUGNATA, : m
gnus(1), Eucherius (2), quisuam sententiam variis pop.
firmérant exemplis, non sollm bonus in re emniny
bonf , sed etiam malos in re mald typus esse pogest
vei bonze. Sie David videns inter deambulandum iy
solario suo Bethsabee; eamque malé concupiseans
justa 8. Gregorium log. cit., figura fuil Clirist Do-
mini copulantis sibi legem, ut Judei ex carnali elys:
dem intelligentid emergeront ad spiritualem. Simi-
liter S. Eucherius (3) expendens concubitum' Logy
cum duabus suis filiabus, pairem suum antea hyng
in finem studiost vino inebriantibus, agroseit typum
| Christi in Loth, . et duoram Testamentorum  indun-
| bus illis filiabus, 8. Augnstinus quoque loc. et da
Toe f2e10 loquens ait : Lifud foctum, cinin 8. Serjpte.

§i rimarratur, prophetia est; cimverd in illorum it

qui hae commiserant, consideratur, flagitium est. Tageo
alia hujuscemodi exempla. Nimirim  quemadmodiin
periti pictores interdinn  formare sclent imagings,
qua ex uno angulo speciate reprasentant, e, ., homi-
em, ex allero verd monsiram ;o ila recloy wniverst
| interdiim permittit actiones malas, qua, uk Aogu-
{slinus ail, in suis amctoribus sunt %, - Fespectn
alioram verd promissiones et prophetia.
424. Oppon. 111, Jab fuit Prophela, seu homo pro-
it loquendum : ergo necgra-

propheticus s

| venialiter poccaminosum impeller

omnia, quae dicunt Prophetz, spiritn funduntpeo-
']:Flclico‘ sed interdim sno ducuntur , ind abdocuntue
| spiritu. Unde nonnmaquim: reprehendontar a Deg,
quid aliqui fecerint, dixerintque, et minds sanetd et
non yaldé atiemperatd ad rem. Esemjlo csse potarit
Jonas, in cujus verbis non pauea sunt, qu & tivisg
| atque prophetico afllatn reeesserunt. Neque verba de

3| sunt in aliis prophetis, qua ex affecta humano potiiss,

| quiam a prophetice prodierunt, que ipsi damudrust
| poslea, et de gmibos ignosci sibid Deo peticrul
3. Thomam (4], el §. Gregovium (5. Bie frgo
elsi Propheta fuerit, multa tamen S0 sensn
ac spiritn loculus est; ¢ quornm numero sunt. illa,
quie reprehendit Dominus , b quae ipse Job illustratos
| 4 Domino condemnat, el & guibus in posterum sibi
| cavendum esse dicit (6)
Seholion. (uamvis Job ex inspiratione Spiriths 8
e quidem leviter pecedril, potuit tamen postea loer-
| tiones suas leviter pe 2 spiratione 8pi-
ritls 8. seripto anno ler eas annpbi-
| vit, ut in prefatione ad librony Job diximus: Elin“‘-’a‘i
enim Spiritus 8. non possit esse auctor levis pmcuﬂilﬂ
Jobo enmmissi , potuit tamen esse anctor libwi Jub, i1
quo hoe narrator 3 sicut multa alia peecata in §, Scti-
plurd narrantur , sed non approbantur.
| (1) L.3 Moral. cap. 21,
fa; L. 2 in Genes. eap. 30. tem in fin, Commentor.
inL. 1 Regum.

(3) Job, cap. &, 5, 6,7, ete.
:5 Yide pra:cedentem numerom 88.
1) Ihidem.
) Epist. 124 ad Buffinum,
(7) L. 22 contra Faustum, cap. 43.

{3) 1. 2 n Genes., cap. 30,
9, . 471, art

poan'r
I
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! 495, Quaeres VI: Num credibile sit, quod Lres amici
Job, Job. 2, 13, sederint cxm eo in terrd septem diebus |
e sptem noclibus, el nemo ¢i loculys sit verbum foto |
fag temporis spatio? Resp.: Quamvis Origenes, vel |
auctor Commentaril, quod illins nomine inscribitur , |
libro 3 dicat, amicos Job seplem continuis diebns et
noclibus jugiter Jobo adhzesisse, quin biberent vel eo-
mederent eo omni lemporis intervallo, sed superna-
tarali quidam ae divind virwte fuisse nutritos; tamen
pecesse non est, ale miraculum adstruere, sed cum
Olympiodoro Pineda, Menochio aliisque inlerpreti-
bus melins dicitur, verba illa Seripturse : Sederiat cum |
g0 i derrd septem dichus , et septem. woctibus, el nemo
& log gerbim , non
sad moraliter, sive ita, ut disc

ipienda esso strictissime
rint tamen subinde

symendicibi, aul somno curandi eopporis canzd, sum-

mg famen mane iterin redeuntes , usque in muliam
noetem apud ipsum morali fuerint; fermé sieut de |

Anna (1) dichtar : Non discedebat de templo, hoe est, [ff

frequentissima er:

in templo, ac pend assidua ; vel
sicut Jacob !

(2) ad Labanum ait; Die noctuque estis i
urebar ef gelw, fugiebaique somnus ab oculis meis, sie-
que per. viginti annos i domo tud seroi
Jacob toto illo tempore nung
neque ullam quietis partem captaverit, sed dontaxat |
significare voluit moralem continuationem sui lahoris
smwrumque vigiliaram. Pored Scriptura nos
amici Job septem dicbus et septen noclibus prorsis
nikil Jocuti fuerint, sed tanthm quid ei, b. ., Joho,
non sint locuti propier magaum dolorem et i
€ui immersus jacebat ; nam post illa Seripiurie verba
neme ei loguebginr verbum statim ad
e dolorem esse vehementel Job nil aliud |
agehant, qoam is gemitus rucbant, alque in silentio |
plorabant, quin se ad Jobum converlerent, eumgue |
ad Ipquendum cogerent ; sed haud dul i
inler se, et cum ejus uxore et domesticis, qui accede- |
bant vismd, quid Job 4geret, vel ab eo recedchant
Yoo ipsi verd Inter summos dolores et
Nictissimo nolebant esse molesti cum suscitando vel |
alloquendo. Volebant igitur expeetare, donec res muta-
Tetur, ef Job vel expiraret, vel ipse inciparet Torui, |
Prout eliam posiea, eap. 3, aperuiz os suwm, et cepit |f]
Toqui.
136, Quicres VII: ¢ Quomodd Job, cap. 19, 17, |
tdieere potuerit: Orabam [ilivs uieri met, h. ¢.,si qui |
1% In meis miseriis indigeham, orare et supplex fieri
 debebam filiis meis ; elim tamen, cap. 4, 19, omnes |
cejus i et filis Jam aute rnind doms obirit
tembir? » Resp. : 70 Interpretes habent:
concubinarum mearum, seu secundiriarum uxoram (3],

1) Lue 2, 37.

gj Genes, 51, 40 ot 41,

J) Nomine conenbing apud profanos anctores nun- |
Cupar solet feming is nupliis viro (|
Unquim nupia adj
S e vox in S
I Sacais [igge
alicii nupty, legivim: prié: dicta er: or, &
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|' Nom filii primaris uxoris Jobi omnes inferempti jam
|era::£, scilicel ruind domds obtriti, J
| 127, Quares YIII: Quomodd illud Job. 2, 7,6
| ¢ Neque enim reprehendit me cor moum i omni it
| « med, eoneiliandum sit eam illo Job. 7, 90 : Peccayi !
yuid faciam ibi, & Custos hominum? aut cum aliis
¢ textibus, in quibus Job fatetur se peccdsse? o
sp. : In secundy textu solim est seemo do pe
‘Imfi]me et quolidianis ; in primo antem de g
| illis, quee viro sancto ab amicis tum objectabantur (1),
Nimirim pecelsse se (saltem leviter) fatetur Jobus ,
dim nrgente dolore minds quim fas esset, woderatd
locutus est ; aut etiamsi in sermonibus nihil peega-
tum esset, tamen quia honarum est mentinm ibi ti-
| mere, ubi nihil est, quid timeas ; in metu erat, ne
in illo dolorum wst fecisset , aut cogithsset aliquid
‘ quod religiosum hominem parim deeeref, Atque ided
| pro erratis, offenso Deo satisfactum esse cupit, et
satisfactionis modum ab Ipso quarit : Duid faciam 6bi,
& Custos hominum ?
| Similem feré responsionem soggerit 8. Thomas,
dieentcs Johum non absoluté asserere yoluisse
S6 peccasse, sed ut mos bonarm mentinm est, &
muisse nie pectaverit, ot in citato textn particnlam
conditionalem si subaudiendam esse. Quasi dieat, si

| peccavi, aut esto peccaverim. Verba S. Thoma 2
b, quid i sunt: « Et ided subdit: Peceayi, Quasi dieat; Esto

«quid peccaverim, et propter hoe merear flagellari,
cadhue remanet ratio, quare mihi parcere debeas, »

| Atquo huie responsioni plarimiun favet versio 70 -

terpretum , que: sic abet : Si ago peceari, quid potero
{acere, quis seis menfem hominmn ?
128, Queeres IX : 4° ¢« Qur Vulgata latina, Job, 29,
18, textum hebroewm ita reddit ; In nidulo fHeq o=
i icud pelmia wultiplicabo diss ; eim (amen
2 271 Chol, in textn Hebrabo e posita ,
a alibi in toth Scriptard significet Paryar 5
«sed Awnwat polits t 2° Vel an non melijs loeo voeis
« Palma bic poneretur Phanis vilueris, prout bee
CY0X in texty gr
p orlegas pobics,
4 Certé hise voee pheenicem yolu-
ccrem lie significari docet B, Salomon, Mercerus,
c et quidam alii. Sed dein opponunt Deiste, et qu-
trunt : Quomodd fabulosa e avis congruat divinn
¢libro qualis dicitur esse liber Job? » Ad primum

i eedens; cavebaturque pactis dotalibus, n
cjusmiadi concubinarum sen uxorum seermdaria-
rum jus baberent ad hereditatem paternam , sed hic
Integra reli I primari yxors ., que eral domis
iz, jubebantur certis muneribns seu
bitrio patris desiznandis esse confenti.
seu uxores secundarie Abrahami
erant Agar et Cothura Genes. cap. 16, v. 4, . Et
cap. 23, v. 1, 5 et . Taceo alia exempla Seriplure
de concubinis sen uxoris seeondariis, Similiter jeitur
fam dob ey ejusmodi concubinis seu wxorihus secun-

is habucrdt filios. Vide hic de re d nobis jam dicla

(1) Vide sup;“;!, oum. 432 5 Si dicas,

sed tamen honorem et domiy administrationem uxor} i

(2) Leetiopg 4 in cap. 7 Job
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Vulgatus interpros lac. cit. recté posuil vocem pﬂfma

ex sequentibus rationibus. 1° lla legunt septuaginta

Interprotes,, Vetus Itala, et tota fermé vetustas , cum |
pluribus recentioribus. 2° Quidquid in toto illo texta |
Jobi legitur,, satis cum palma congruit. Hee enim ar- |
Dbor est maximé annosa, succisa facilé germinat, teste

Plinio (1), et est miré fecunda. Unde plarimim servit

exprimendo citatorum verborum Jobi censul, ut Mox

videbimus. 3° Quadrant quoque in palmam arborem ,

qua: versu 49 proximé sequenti Job dieit : Radix mea

aperta ot Seclis aquas ; AqU0SA quippe loca amat dicta

arbor, quod pariter Scriptura alibi (2) innuit his ver-

bis: Vencrunt autem in Elim filfi Israel, ubi erant duo-

decim fontes aquarum et septuaginta pulin. Igitur illo-

yum Jobi verborum: [n nidulo meomoriar, et sicut pafma

multiplicabo dies. Radiz mea aperta est seeis aquas:

sensum Sanctius in sud paraphrasi meritd ponit istum:

Postquitm longeevam egeve vitam , qualis est palmee,,

pacifice moriar non extorris aut profugus ; sed in dona

medt velut . nidulo, fortunalus et hilaris; e similis

plante, que juxta decurrentes aquas depasia st in fe-

raci glebd. 4° Nee novum, nec infrequens est, qudd in

S. Seripturd similitudo palmee arhoris in Juded et

Arabid celebratissime adhibeatur. Sic legimus (3] :

Justus ut palma florebit. Sponsus in Canticis (£) Spon-

S® S proceram staturam palm:e comparat. Sponsa

coma ramis palmarum similis esse dicitur (5) Tpsa de

se Sapientia cetera omnia infra se despieere ait, ve-

loti palma in agro Cades (f). Filii Aaron sacerdotes

insigni corond Oniam summum sacerdotem ambiunt,

quasi rami palma (7). Quid igiur mirum, quod etiam

Job similitudinem palme seopo suo tantoperd aceom-

modatam adhibeat ?

IHis omnibus, que leetiont Vulgatze, Job. 20, 18, f |
siews palma mulfiplicabo dies, apprimé favent, alii,
qui hie leco palms legendum putant arenc , vel Phe-
niz volucris, unum opponunt, quod Lamen pluribus
wquivalers argumentis existimant ; nempé vocem he-
bream Chol , qua hocloco in texta hebraeo ponitur ,
nullibi in Seriplurk paliem , sepé autem arveram (8)
designare. Frequenter quidem in saeris litteris vox
palma occurrit; sed in textu hebreo in nullo alio loeo
nomine Ghol, sed nomine 12N Thamar exprimitur (9). |
Nee Septuaginia vocem Chol alibi uniuim , quim in
hoe Jobi loco, de quo agimus, pafmam reddiderunt. |
Neque in lingud chaldaica, syriach et arabich hebraicm |
affinibus, ex quibus radicum hebraicarum vis inter- |
ditm colligitur, vox Chol signifieat palmam. Quare, |

eoncludit Calmet (10}, sepluaginta Interpretes, qui hoe |

|
(1) L. 43, eap. 4: « Sunt et exdue palmarum quo-
ue sylve, germinanies rursus ab radice succis®, »
2) Exod. 13, 27.
3) Psalm. 91, 15.
1 T,v. 1 |

p.
5) Cant. 5, 14. |

() Eceli. 24, v. 18.

(7) Thidem cap. 50, v. 14. 14 4

(%) Deur. 55, v. 19, Josue 11, v. 4. Jud 7, 424
Rex. 13, 5. Psalm, 138, 18. 1, 10,
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loco palmam vertont, vel alium textum hebrajeun
quam quem nos hodié habemus interpretati sunt, yo|
mendosé legisse illos fateamur oportet. Addit duo afiy
argumenla , quibus probat, cit. loe. , legendum esge

|l arens, 1oeo palma. Primum est, quia deducta ab arend

similitado pro rerum multitudine exprimenda Seriplu-
e maximé familiaris (1) est. Alterum, quid peritis.
simi interpretes , chaldeus , syriacus, arabicus, Mon-
tanus , Pagninus, Vatablus , plures alii cit. loc. legang
arenu hoe modo ; In nidulo meo moriar , ot sicut areng
multiplicabo dies.

Equidem speciosa sunt hiec argumenta , nee tamey
talia, ut necessitas apparcat reeedendi a lectiong Yl
gatm, ef loco palma legendi arena. Rationes enim ye-
tinendi lectionem Vulgat® sunt omnes illz, quossg-
| pra, num. 83, allegavimus, qua per argumenta hig
| nnm. 94 proposita nondim videntur elisa. Accedit,
quid, quamyis in linguis orientalibus hebreze affing-
hus nan occurrat vox Chel palmam significans, tamen
in illis occurrunt alia nomina palmam designantia,
que aliqoam cum voee Chol similitudinem haben,
prout Joannes Jacob. Schenchzerus, medicing et
math. in Iyceo Tigarino prof., et inter Prolestantes o
fnsignem souant ernditionem celeberrimus (2 in sun
Physich sacril (3) imaginibus illustratd testatur, Hie
enim quamvis vir acatholicus, postquam multa arge-
| menta in defensionem Teetionis Vulgate, Job. 29,
18 = Sicut palma multiplicabo dies , attnlit, ita pergit:
| « Junge his omnibus, in Palme favorem affinia o
[ ')‘S‘i, Chal, in Oriente nomina. Nachi Arabibng et
« Persis est Palma. Kempf. 1. ¢. Clurs!. Ghasel, Pal

« mx pumile et silvestris fruetns, — Meninsk, Lon
« 1900, D! Turcis Palma. 1d. 2102; yskal, ishal,
| ¢ uskal , uskuf, — fisdem Palmae ramus , pecaliariter
« racemosus daciylorum maturescentivm multos o«
¢ trog ferens. Id. i, 5216, Kyld, Kulb, Kell,
¢« Palmee interior medulia, Plur. Akfeb. I, 5743,
« 5794, 1 Hiensque Scheuchzerus.

Ceeleriim quidquid sit, sive cit. loc. legatur, siest
patma mulliplicabo dies, prout habat Vulgata; vel, ut
arenas maris mulliplicabo dies meos, uti b 1 {Exts
chaldieus, syriacus et arabicus, utrobique proditiden
sensus 4 8. Jobointentus, ut consideranti facilé patet,

129. Resp. ad secundum, In citato Jobi textu pen
cst sermo de Phenice volucre , sed de palud arbare,
vel , ut alii volunt, de arend. Neque contrarium 3 €0
evincitnr, qudd septuaginta Interpretes. cit. lac. po-
suerint grmeam voeem goi , qua volucrem illam dé-

ignat. Sciendum enim, qudd apud Grecos hee T0X
tria vel quatuor maximé diversa significet; palmanm
| nempearborem, Pheenicem avem, et Phaepicium, i.ey

I s

ma multiplicabo dies, quam commentario ipsias in li-
brim Job praiixam invenies.

(1) Genes, 32, o, 12. Cenes. 41, 49. Josue 41,

. Tud. 7, 12. 1 Reg. 13, 5. Psalm. 138, 18, I8

. 19 i
(2) Laudes ejus enareat Lexicon Universal Lipsiens.
tom. 54, pag. 1336 el 1357; Lexicon verd Uni=
versal, Basileens. tom. §, pag. 242,

9) Jud. &, 5. Psalm. 91, 13. Caut. 7, 7.
}10) In Dissertatione in jllud Job. 29,18 : Sicus pil- |

5) Tqm. ﬁ, pag. 157,

a3 o deT

s PARS, IV. SECT, IV. DE LIBRO JOB,

Pheniciz ineolam, ac tindem herbam certi gene-
vis (1). Hanc @quivocalionem 70 Interpretes. evitare |
yoluisse visi sunt addeutes yocem evéisyes , truncus. |
Non enim scribunt simpliciter dsmep potug , sicut Plm-
g, sed signifieanter , donep octleye; seluans, sicut
rruncus Phenicis (sive Palme arboris) muliiplicabo
dfies. Bequee enim alia voel Phenix congruere potest
siguificatio, nisi palmee arboris, si vox truncus adda- |
tur? Absurdum quippe foret statuere, vitam sibi opta- |
ye Johum aded longwevam , qualis est trunci Pheenicis |
avig : de arboris , non animalis trunco adhibetur vox |
siisgos. Sie orblagn govtan , trunci sunt palwarum |
efiam in aliis Seripturs (2) locis in textu greco. G- |
teriim est adhuc forté alia insuper vatio, eur Septua- |
sinta in sul versione posuerint : Siout truncus Palme
mulle vivan tempore. « Ubi fortd, inquit Pineda, trun- |
«.cum dixerunt, tum propier firmitatem, tum propler |
cgradatos illos corticis pollices, quos eim faciunt
cuami decidentes singulis annis, annuis gradibus |
¢ (Palma) ereseere videlur, adedque in trunco Palme
cmulti anni numerantur, »

130, Scholion, Ipsa hec squivoeatio sen multiplex I
etdiversa significatio graece vocis gotsg peperit erro-
rem non unum apud seriploves profancs, quod (ut |
Schenehzerus loc. cit. ait) probari posset fusiis, Imé |
sirem penititis introspiciamus , ipsa illa de Phonice
avefabula originem habet ex Palma arbore moriente
ag renascente ex seipsd. « In meridiano orbe, inquit
tPlinivs (3), precipuam in Palmé (arbore) obtinent
tnchilitatem Syagri... mirnmque de ed aceepimus,
teum Pheenice ave, qui pulatnr ex hujus Palmz ar-
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| scriptis legimus , jam admittit. Omnia cnink sunt ejuss
maodi , ut superent fidem humanam (1). Fors aliqui
Pheenicem cum ave Paradisiaed, de qua Calmet (2)
multa erndité scripsit, confundebant; cujus qoidem
avis Paradisiace veritatem fatentur omnes, sed sine
miris illis et incredibilibus propietatibus, quas non
pauei veteres Pheenici volueri affinxére.

Corollar. I1. Deistze ex citato libri Job loco nimiriim
cap. 29, 48, nibil Jucrantur. Nam mon est, cur li-
Dbrum Job spernant ct exsibilent, quod ibi mentionem
Pheenicis fabulose avis faciat. Negamus enim sup-
positum, quid voxibi posita Pheenicem volucrem de-
siguet, sed vel palmam, vel arenam significat. Dein
cliamsi fabulosam illam avem designaret, posset nihi=
lomints, ut Tirinus (3) ait, comparatio ab el desu-
mi, ut desumimus & Chimzerd, & Cerbero, & campis
Elysiis. Yeriim, ut dixi, necesse non est, ad hanc
ultimam Tirini responsionem confugere,

151, Queres X : « Quomoda, Job. 33, 14, cum ve-
« ritate dici possit ;: Semel loguitur Beus, et secundd
€ dpsum ton repetit; eim tamen sxpé idem per Pro-
« phetas repetierit? » Resp. : Nego suppositum, quod
Elin, qui hoc dixit, locutus sit spiritu Dei. Seriptura
quidem festatur, quod Eliu hoe dixerit; vera autem
esse heec dicta non asserit ; sicut alia maolta, que
dixit Elin et alii, qui cum Jobo longam inidre dispu-
tationem , uique aded non sunt Deo inspirante dicta ,
ut potis & Deo improbata fuerint (4). Aliud nimirtm
est, qudd huee verba Elin Deo inspirante sint dieta, et
aliud, quod Deo inspirante sint scripta ab auciore fi-
bri Job ; sicut multa alia in libris veteris aut novi Te-

1 gimento nomen accepisse , Mori ac renasei ex  sei-
3, ele. Similiter Keemplerus (4) hie de re ita [f
disserit : ¢ In 3 goiveros sive Palmee dactylifors argu- [f
tmento, arboris omnjum principis, Phebo dicate:, 3
¢ venustissima , felicissime, et maximé longeeves na- [
¢ lles suos nomenque invenit Phoenix ipse plumosus, ||
¢Et per Pheenivem nihil wnquim aliud priscis nisi
tPalma designata est; ale frondium ordines alatos |
tindicant : decus plumarum pinnatam seriem folio- |
{Tm; venascens illa ex igne origo ardorem signifi-
tatl, in palmiferis Arabize desertis maximé inten-
¢am, qui cim cieteris viventibus ferat interitum,
Pheenici tamen nostro (i €., Palma arbori) ortum |
iell vilam, partibus emnibus inerementun, mndiui'
Clrmiitatem et robur,, fructibus maturitatem e per- |
eetionem tribuit, Caeteram et vila utrique longaya, |
! uliutraque sacrata, par fema et gloria , idem deni- |
4 {jue nomen est.
Corollarinm 1. Pheenix volucsis fabulosa seu con- |
Em‘ &st, prout. Cornelius 4 Lap, (5) eum aliis hodié |
Merlsque ant omnibus fatetar. Certé nemo eraditas
8ive Jongay lalem, sive genus mortis, sive mutatio-
e et resurrectionem Pheenicis, quam in veterum

{1) ¥ide Dioscoridem, 1. 4, cap. 45
{2) Exod: 15, 97, Nugmor. 52, 0.
;5‘ L. 15, cap. 4.

p: 665.

,5% Amgenit, Exot,
13) Comment, in Genes, 7, 2.

stamenti & seriptoribus sacris sunt seripta tanquim
dicta vel gesta ab hominibus , qua tamen ab his non
sunt dicta aut gesta Deo inspirante. Quare facild con-
cedo, quid Eliu, sicut in aliis suis dictis erravit, ita
etiam erravit, quandd dixit, Denm logui semel, neque
secundd idipsum repelere , saltem si illud dixit in sen-
5u obrio el illimitalo. Ita Gaspar Sanctius in hune lo-
cum. Nibilominis verum est illed dictum Elin in sen-

{l su, quem probabilitis intendebat, altiore, nimirim

isto : Semel loguitur Deus, i, ¢., mentem suam, et var-
borum suorum sensum non mutat, sed immutabilis esg
in verbis el consiliis suis. Vide Tirinum e Calmetum
in eumdem locum,

152. Queres X1 .« Quisnam sit ille concentus e, do
« quoJob. 38, 57, dieitur : Concentum ecoli quis dormira
« faciet? Aut In quoiste concentus b fabuloso eelorum
«concentu, quem Pythagoras adstruxit, differat? »
Resp. : Sermo hoc loco est de concentn caeli, non
musico, utvolebat Pythagoras (5), quem eptimé re-

1) Vide Calmeti Dissertationem supra citatam.

2) Ibidem.

3} Comment. in Job. 29, 18,

4) Job. 42,7 e1 8.

5) Fuére, qui ex coelestium corporum eollisione
cieri crediderunt pérpetuos et numerosos sonos, cu-
jus sententiz anctor fuit Pyth:ﬁ:zra.s. quem alii deinde
secuti sunt. Inter quos foit Philo Jud=us in 1ib. de
Somniis, ubi cozlum voeat archetypum musicz instru-
mentum, atque ided tam scité atque affabeé kisse ela-
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fellit Aristoteles (1), sed de concordi motu ac siahili ‘
cursu coelestiom corporum. EX motibus enim orbiun |
cecléstium sen astrovuni licet diversis, mird famenra-
tione atque ordine conséntientibus, efficitur ille con
centis seu Barmonia, quam silere nemo, aut dormire,
seu cossare faciet nisi solus Deus in fing mundi. Certe |
hie concentus, sen iirabilis colestium corporum mo- |
s et ordo divinas laudes perpetud personat, et con-
ditoris sapientiam ac potentiam din noctaque depre-
dieat juxta Mlud (2) - Cooli énigrramt gloviam Ded, et
cpera manium eus aniuntiol firmamentum. EU panld
infra (3) de iisdeny coelis subditur = In omiem ferram
eTivit Sonlis oriim.

155. Queeres XII : 1° « Quis sit ille Dehenoth, de
« quo Deus ad Jobua, Job. 40, 10, dixit ; Eece Dehe-
« moth, quem feci tecum, fenion quasi bos comedet? 2°
« Cur de eodem (Ibidem 14}, dicatur : Ipse est princi-
« pinn viarum fei, qui fecit ewm? An fortassis Befe-
« moth ante omnes alias creaturas productus est? »
Resp. ad prijmum. Hebraica vox Moz, Behemali,
significat anfnal, in plurali avfern numero dicitur
a3, Bekemoth, 1. e., animalia, bestie, jumenta.
Hoe tamen loco unomnt aliquod peculiare animal desi-
goatur, quod numero plurali Behemoth dieitor, ed
quod mole corporis, aut feritate pluribus Bestiis par
censer] possit. Hebreel enim s@pils mullitodinis do-
niero utuntur, ut aliquid mirificé magnum, alque pre- |
slans designent. Celerim cujosnam deferminatespe- §
ciet aninal hoc nomine eit. loc. designetus, nomund est | !
omaim inlérpretum Sentenlia : nobis sufficit illud
esse cerlum quod Deus et hoe pracedentibus capiti- |
bus 58 et 39 doceat Jobum, ceterosque ommnes, divinam 1§
polentiam ac sapientiam esse homisi prorsis incom- |
prehensibilem, induetione facth per varids creaturas, |
€t creaturarum operationes ac proprictates, quis aciem
mentis homave prorsus effugiunt; abjue intér has
creaturds recenset etiam Beliemoth. lomings, ot
saltem eruditionis causa aliquid magis distingté ad
propositam quiesti respond observo, quad
Sanctius per hane vocem Behenolh taurum desiguayi
existimet: Bochartus verd conlendit, Bekemoih esse
hippopetamum, i. e., equum floviatilem sen marinum.
At Calmet, Tirinus, ef complures alii cum 8. Thomd §

boratum. Gicero quoque qui hée in ve cum Pythagark
il i Sontuiv Scipionis adducis eleganter
o sic loquentem : « Quis hie, quis i
« complet aures meas tantus et tam daleis son
« est, inguit ifle (némpe Africanos ad Stipionem), qui
< cun’ ivtervallis’ conjuniens impa sed
« ruim orbinm go
1 ios equabiliter con
« enim silentio tanti motus incitari possunt, ct natu|
« fert, OF exehid e 4lterdl parie sraviter, ex al
« aulem auu&p sonent. Quam ol ¢ 1
C 15, CUES eotversiy
@ tior, Lo el excilato movetu;
< teni hic lovatis, ef infimos. » Ha
Republicd, bl sommiom Stiionis narral.
(1} L. 2 de Cgl
(2] Psalor. 18, v. 1.

! st adherentibus atque o
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ct Hebrzis passim_clephantem hoe loco describ asge.
Tunt ; ul etiam ex contextu colligh posse videtar, dim
de Beliemoth dicitar (1) : Fortitudo i fumb fiis.....
Dssr gjuis velut fistulee wrls, ele. Patres (3) aujon Be-

| hemotl interpretantar diabolum.,

Resp. ad scoundam. Behemoth, sen justy COmm-
nemm interpretum sententiam elephas dicitar Prititis
pizm vigram Domind, non quod ante alias ros crealas
Taerit productus’ sed quod sit maximum diving opus
potentie, scilicet infer brota animalia; etm o 0=
limn sxdguituding et mole corporis; sed etiam doeilie
tate, et qudsi prodentid natvali inter illa excellay (3).
Ubi notandum est, quod vox prieipiom agl indlinm
inr §. Seripturi ion semper desigiet id, qusd lempore
at duratione primim est, sed id, Gtod maxinin s
adt oplimum ef proceipunm in aliqiis genere, Hot sang
hant: vocem sunpsit Ecclesiasticns (4) divens «
Lnitiem vitee howinis aqua et panis, of vestimentum, e
domes protegens turpitiidiner, Fae ciim, ot ptel oy
ma sunt, sed p ua vite humanae sobsidia, Si-
nifiter ergo elephas iniliom esse dicitar ereatirarm
ationis expertium; de lis enimy, uf apparet, cit. lge,
St SCRMO, quis pri ipuns est inlér animantes,
X - ¢ Qs sit ille Leviathan, ds quo
it : A extrafiere poteris
H m gjus? 3 Rasp.:
riplurd. Paires in
senst morali de serpente atd et inimico, demong
ninirlim interpretantor. Etymon autent hujus nominis
Leviutlian ex voce hebreod, piscen seu monstrum ma-
rinn significante derivatur. Nem 7 Eetinl Jtn-
cltis sive: agglitinatus significat ; 0 Than verd celes
(5), ac si diceretar cetus squammis Fortissimeé sthi
sertis protectus Unde
teste Tiring'(6) de cete, sea hulend pregeand hune l:
it fobi exponunt Aquila, Symmachus, Theodation,
Hebraei, Greeed et Latini passim. Sed Calmiet (7}, ¢

(1) Yol £0; 11 eti3.

(2) Patres, qui pullum alinm priov
sum in Hehemoth agnoseunt
animalis, séd dantaxai sub speel
TR CoFpOTSOFUm, volunt repri
tiasm, fortitndinem, ealliditateny,
quentes : Auzostin. L. 11 de Gene
20. Et L 14 de Civit.

n litlere sen-
Cjus Tatie
bellin: el membro-
ntard Dialioll sevi-
i, Sank se-
ad litberam, £ip.
yan. o (o0,
L Cyrilfus, Chrysost.
citat Pineda Commeit
sellis an, 1023,

i de docilitate et

mus 1. 8, ¢.4, 2,

(4} Gap. 29

5 1
ui - gomes

Si
e dantagal e

in Job. 40, 20.
in Job. 7, 8. Et Job- 40, 20, kn

(3) Ioiden, v. 5, Sy il

in $u0 Dictionario Bibl,, v Leviathn.

il PARS V. SECT. L. DE LIBRO PSALMORUM, ' 558

complures alii hoe loco nomine Leviathan crocodilum

designari eontendunt; id quod Calmetus (1) ex tolo
contextn eruditd ostendere conatur,

135. Quares XIV : ¢ Quomodd illud Job. 44, 16,
i lum sit : Ciem Leviath
tcrocadiliis sublatus fuerit (i. e., sese in aquis erexe-
< Tit), timebunt angeli, et tertiti purgabuniur, An angeli
ceeturn epocodilum timent? » Resp. : In hebrao loco
vocis angel est VOx YN efim, seu fortes, quasidicat :
Fortlssimi quique, e. g., rectores navis caleroqui valdé
experti et magnanimi timebunt, soluti alvo pee timore.
Ita hune locum explicat Emmanuel 53 et alii; quom-
admodimm ad timoris magnitudinem significandam si-
milis expressio apud Ezechiclem (2) adhibetur, Noque
hie expositio repugnat nostrse Vulgat
Angelus wel Angeli in Scripturd non semel signifi
bomines, qui aliis presunt (3). Sanctius verd verba |

g} Loc. cit. maximeé in Dictionario Bibl.

Cap. 21, 7.
{3) Apoc. cap, 2 et 3. Item 4 Cor. 11, 10.

, 1. €., cotus vel |

| lla ferriti purgabuntur censet, melids et decentils in-
| telligi de purgatione peceatorum per prenitentiam. Qm
enimn in mari periclitantur, Numen sibi per peniten-
tam propitiare student. Accedit qudd ubi Yulgatus
interpres ponil purgabuntur, textus hebraicus habet
INBAY, Jithohatau, quod in hitphacl significat expiare
se & peceato.

456, Quaeres XV : ¢ Qualis fuerit Jobi morbus? »
Resp. : Non vacat pluribus euriosé examinare hane
| queestionem. Hlud solim sciendi avidum Iectorem ad-
monemas eamdem in speciali dissertatione Commen-
ario in librum Job pramissi 4 Calmelo disouti, ubi
| inter alia ait : Quidquid elephantiasisnomine censetur,
nempé morhorum phalanx, id totum Jobum invaserat:
| Pineda (1) quoque ad 51 vel 32 morborum genera in
‘ Jobo enumerat ; quamvis plures solo inter se nomina
distineti sint, el multd etiam minor morborum summa
resultaret, si morbi singuli ad suos veluti fontes et
capita referantur,

. in Job. cap. 2, per 9 sectiones.
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LIBER SAPIENTLAL.

ECCLESIASTICTS.

Psalmus est profligandis demonibus ac depellendis quoddam amuletug, angelieze (uiela

conciliator
pientibus..... elementaris e
{Falci bile fir

scutum sceurilatis inter timores noclurnos, divinorum requies laborum ingi-
institutio psalmus, proficientibus angmentum , perfectis deniue
Vox est Ecelesiz psalmus. Hic dies festos illustriores red-

udio, cim tristitiam alioquin operetor, sed qu: secundiim Deum est: &

€0 clet laeryma
Hie reperias de

« In hoe ( psafterio ) sané reconditus est perfect: theo=
isti in carnem

clionis spem , erroren intentali sup
iorom. In Psalmoram libro perinde ac in

lventu oracnlum, eomminationem judi-
i, glorie promissionem , revelationem
mplissimo quopiam et communi promptua=

¥io pihil non bonorum reconditum est. (S, Basilius M. Prefat. in psalmum primum.)

SECTIO 1.
BE LIBNO PSALMORUM.

Psalmus hebraicd mizmor dicitur, quze vox eantam
sivé sonuin signifieat. Deducitur enim A yadice zamar |
i et canere, et cytharam sive psalterium pulsare si- |
guificat. Idipsum apud Griecos géiie significat, ex quo |
¥t Psalmus derivatur, et nomen pealterium , quod |
lieet musicum instrumentum sit, alio nomine nablon
(hebraica nehel ) appellatum, vel decashordon, qui
Dassimn decem chordis seu fidibus instructam erat,
[Rmyis interdim ambo illa, psalterinn et decachor-
dian, distinguantur ; tamen etiam a¢ non infrequenter
X illa psalterinm pro ipso Psalmorum fibro sumitur.
Poreib hune lihrum Hebrei appellant Jibrum hymno- |
Tum; quod nomen illi & majori parie inditum est; nam
PrEter liymnog sea landationes Dei, eliam querelas et |
hlﬂfntaliulwns, el impreeationes et narrationes, efe. ,
“outinet, Prucipuus antem scopus Psalmorum est |
Christyg ¢ Ecelesia juxta effatum PP, Hieronymi , |

B, Augustini, ete., ac ipsias Davidis (1),

(1) Vide 2 Reg. 95, 4 et 2.

An verd David sit auctor emnium Psalmorum, du-
bium est et controversum. Nam aliqui PP, (1) Psalmos
s auctoribus tribuunt, qui in titelis Psalmorum pre-
notantur, Davidi, Moysi, Salomoni , Asaph , ithwm
et At D. Augustinus (2) aliique Davideis Psalmorum
omnium auetorem agnoscunt. Utraque senlentia suis
nititur argumentis ; quamvis ea, que Psalmos omnes
Davidi tribuit, communior et magis recepta sit (3);
cui tamen Calmet (4) cum quibusdam aliis contradicit
adstipulante D. Hieronymo, qui Epist. 139, expressd
ait ¢ Selamus quoque, erzare eos, qui omnes Psalmos
« Dayid arbitrantur, et non eorum, quoram nominibus
inseripti sunt.» Ita $. Hieronymus cum aliis. «Ego
cautem (utar verbis Theodoreti Prefat. in Psalm. )
¢ de his non multim contenderim. (Juid enim réfort

| esive bujus (i e., Davidis) omnes, sive dllorium aliqui

o (Psalmi) sint, cim constet divini Spirithe afflaty
¢ universos esse conscriptos? sEadem erat Gregorii Ma-
1) Vide Salmeron Proleg. X canon. 28.
2) L. 17 de Civ. Dei, ¢. 14.
5) Vide Salmeron loc. cit.
4) In Dissertat. prefixd Commentario suo in
Psalmos.




